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CAN YOU ANSWER THESE QUESTIONS?

1. Describethelegal basisfor the Jewsto reclaim their ancient homeland
from a secular point of view aswell as from the Torah's perspective.

2. What are the boundaries of the Land of Canaan?

3.  Describe the circumstances when the land of Canaan was first
promised to the Jewish people.

4.  Who are the Rephaim and where did they live?

5.  Ultimately, when will the promises regarding the Land of Canaan be
fulfilled?

This and much more will be addressed in the second lecture of this series:
"The Promised L and:
The Basisfor the Jewish Claim tothe Land of Isradl."

To derive maximum benefit from this lecture, keep these questions in mind
as you listen to the lecture and read through the outline. Go back to these
guestions once again at the end of the lecture and see how well you answer
them.

PLEASE NOTE: This outline and source book were designed as a powerful
tool to help you appreciate and understand the basis of Jewish History.
Although the lectures can be listened to without the use of the outline, we
advise you to read the outline to enhance your comprehension. Use it, as
well, as a handy reference guide and for quick review.

Thislectureis dedicated to the memory and Li-ilui Nishmos
Mr. Herbert Hillman 5o 73 prx> o>»n, Mr. Elie Maimaran 12 1799
akly
and Mrs. Angele Maimaran 57> na 1°3pn
Hwit oy of blessed memory.



THE EPIC OF THE ETERNAL PEOPLE
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THE PROMISED LAND:
THE BASISFOR THE JEWISH CLAIM TO THE LAND OF ISRAEL

l. TheLega Claim to G-d'sLand by G-d's People
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Rabbi Yitzchak said: He (Hashem) didn’t need to begin the Torah [from the account of Genesig]
but rather from, “This month shall be unto you [the beginning of the cycle of months],” which is
the first commandment which the people of Israel were [directly] commanded [to observe]. And
what is the reason that He began [the Torah] with the account of Genesis? Because [of the
verse,] “The power of His works He has declared to His people in order to give them the heritage
of the nations.” (Psams 111:6) For should the nations of the world question the validity of
Israel’ s title to the Holy Land by saying, “Y ou are robbers in that you have overrun the territories
of the seven peoples [that previously occupied the land],” Israel can retort, “The whole world is
the L-rd’'s. He created it and gave it to whomsoever He saw fit. It was Hiswill to give it to them
(the Canaanite peoples) and it was His will to take it away from them and give it to us.” Rashi,
Genesis1:1
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Rabbi Yitzchak explained why the Torah began with the Genesis narrative. [This is because of
the lesson that can be derived from it.] After relating in some detail the process of creation which
culminated with the creation of man and how He had empowered man to rule over His
handiwork and how He had placed everything under his control and how the Garden of Eden
(Gan Eden), the choicest place [on earth] was designed to be man’s domicile, Scripture describes
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man’s sin, the cause of his being expelled from the Garden of Eden. Scripture then proceeds to
explain how the sins of the people of the generation of the Flood caused them to be expelled
[through death] from the entire world. Only the most righteous amongst them was saved; he and
his children. The sins of that man’s descendants caused them to be dispersed throughout the
world and to take control of what ever area they happened upon to be designated the homeland
of their respective families or nations. That being the Divine plan and pattern from the inception,
it only follows logically that when a nation sins that they should forfeit the rights to their place,
allowing another nation to come and conquer their land. This principle most certainly applies to
Canaan who was cursed to be aslave for eternity, (See Genesis 9:27) and is most certainly not fit
to inherit the most prized populated area on earth. Rather, those that serve G-d, the descendants
of His beloved, [Avraham,] are the ones chosen to inherit it. This is expressed in the verse
(Psalms 105:44), “ And He gave them the lands of the nations; and they seized the products of the
labor of the people, in order that they might observe His statutes, and keep His teachings . . .,”
i.e. He expelled those that rebelled against Him and settled in their place His servants, in order
that they should realize that their sole right to inherit it is through Divine service and if they sin,
the land will vomit them out just as it had vomited out the nation that preceded them. Ramban,
Genesis1:1
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Beloved is Eretz Yisrael (the Land of Isragl), for the Holy One, blessed be He, choseiit. Y ou find
that when He created the world, He apportioned the various lands to the ministering angels of
each nation. He, Himself, chose Eretz Yisrael [to be His own]. Midrash Tanchuma Parshas
R'ai Chapter 8
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The Land shall not be sold forever; for the Land is Ming; for you are strangers and sojourners
with Me. Leviticus 25:23

Il. The Land of Canaan
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And Canaan fathered Sidon his firstborn, and Heth, And the Jebusite, and the Amorite, and the
Girgashite, And the Hivite, and the Arkite, and the Sinite, And the Arvadite, and the Zemarite,
and the Hamathite; and afterwards were the families of the Canaanites spread abroad. And the
border of the Canaanites was from Sidon, as you come to Gerar, to Gaza; as you come to Sodom,
and Gomorrah, and Admah, and Zeboim, to Lasha. Genesis 10:15-19
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And the L-rd spoke to Moses, saying, Command the people of Israel, and say to them, When you
come into the land of Canaan; thisis the land that shall fall to you for an inheritance, the land of
Canaan with its borders; Then the Negev quarter shall be from the wilderness of Zin along by the
border of Edom, and your south border shall be the end of the Sea of Salt on the east; And your
border shall turn from the Negev to Maale-Akrabbim, and pass on to Zin; and its limits shall be
from the south to Kadesh-Barnea, and shall go on to Hazar-Addar, and pass on to Azmon; And
the border shall turn from Azmon to the brook of Egypt and the limits shall be at the sea. And as
for the western border, you shall have the Great Sea for a border; this shall be your west border.
And this shall be your north border; from the Great Sea you mark your line to Mount Hor; From
Mount Hor you shall mark your line to the entrance of Hamath; and the limits of the border shall
be to Zedad; And the border shall go on to Ziphron, and its limits shall be at Hazar-Enan; this
shall be your north border. And you shall point out your east border from Hazar-Enan to
Shepham; And the border shall go down from Shepham to Riblah, on the east side of Ain; and
the border shall descend, and shall reach the side of the sea of Kinnereth eastward; And the
border shall go down to the Jordan, and its limits shall be at the Sea of Salt; this shall be your
land with its borders around. Numbers 34:1-12
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And | have come down to save them from the hand of the Egyptians, and to bring them out of
that land to a good and large land, to a land flowing with milk and honey; to the place of the
Canaanites, and the Hittites, and the Amorites, and the Perizzites, and the Hivites, and the
Jebusites. Exodus 3:8
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Rabbi Yosei HaGalili said: One does not bring the first fruits from the East Bank of the Jordan,
asit isnot overflowing with milk and honey. Bikurim 1:10
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And G-d spoke to Moses, and said to him, | am the L-rd; And | appeared to Abraham, to Isaac,
and to Jacob, by the name of G-d Al-mighty (E-I Sha-dai), but by my name The L-rd was | not
known to them. And | have also established My covenant with them, to give them the land of
Canaan, the land of their sojourning, in which they sojourned. Exodus 6:24
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[1. The Covenant of the Land of Canaan
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And when Abram was ninety nine years old, the L-rd appeared to Abram, and said to him, “I am
the Al-mighty G-d (E-I Sha-dai); walk before me, and be perfect. And | will make my
covenant between Me and you, and will multiply you exceedingly.” And Abram fell on his face;
and G-d talked with him, saying, “Asfor Me, behold, My covenant is with you, and you shall be
a father of many nations. Neither shall your name any more be called Abram, but your name
shal be Abraham; for a father of many nations have | made you. And | will make you
exceedingly fruitful, and | will make nations of you, and kings shall come out of you. And | will
establish my covenant between Me and you and your seed after you in their generations for an
everlasting covenant, to be a G-d to you, and to your seed after you. And | will giveto you, and
to your seed after you, the land where you are a stranger, all the land of Canaan, for an
everlasting possession; and | will be their G-d. And G-d said to Abraham, Y ou shall keep my
covenant therefore, you, and your seed after you in their generations. This is My covenant,
which you shall keep, between Me and you and your seed after you; Every male child among
you shall be circumcised. And you shall circumcise the flesh of your foreskin; and it shall be a
sign of the covenant between Me and you.” Genesis 18:1-11
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| am G-d Al-mighty (E-I Sha-dai): | am He who possesses sufficient [power] in My Divinity
for every creature. Therefore walk before Me and | shall be your G-d and Protector. Likewise,
wherever it (*7-w) is in Scripture its interpretation is such, “His sufficiency”. The [exact
definition] is [also] dependent, however, on the context. Walk before Me: As the Targum
trandates it, “worship before Me,” i.e. attach yourself to My service. And be perfect: Thisis
also one command after [another] command. “Be perfect in all my tests!” ... And | will make
My covenant: Thisis acovenant of love and the covenant of the land to cause you to inherit it
by means of this commandment. Rashi, ibid.
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And He said, By myself have | sworn, said the L-rd, for because you have done this thing, and
have not withheld your son, your only son; That in blessing | will bless you, and in multiplying |
will multiply your seed as the stars of the heaven, and as the sand which is upon the sea shore;
and your seed shall possess the gate of his enemies; And in your seed shall al the nations of the
earth be blessed; (Ekev) because you have obeyed My voice. Genesis 22:16-18
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And there was a famine in the land, beside the first famine that was in the days of Abraham. And
Isaac went to Abimelech, king of the Philistines, to Gerar. And the L-rd appeared to him, and
said, Do not go down to Egypt; livein the land of which | shall tell you; Sojourn in thisland, and
| will be with you, and will bless you; for to you, and to your seed, | will give al these countries,
and | will perform the oath which | swore to Abraham your father; And | will make your seed
multiply as the stars of heaven, and will give to your seed all these countries; and in your seed
shall al the nations of the earth be blessed; Because (Ekev) Abraham obeyed My voice, and
kept My charge, My commandments, My statutes, and My laws. Genesis 26:1-5
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Therefore it shall come to pass (Ekev), if you give heed to these judgments, and keep, and do
them, that the L-rd your G-d shall keep with you the covenant and the mercy which He swore
to your fathers. Deuteronomy 7:12
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And Isaac called Jacob, and blessed him, and charged him, and said to him, Y ou shall not take a
wife of the daughters of Canaan. Arise, go to Padan-Aram, to the house of Bethuel, your
mother’s father; and take a wife from there of the daughters of Laban, your mother’s brother.
And G-d Al-mighty (E-I Sha-dai) bless you, and make you fruitful, and multiply you, that you
may be a multitude of people; And give the blessing of Abraham to you, and to your seed with
you; that you may inherit the land where you are a stranger, which G-d gave to Abraham.
Genesis 28:1-4
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And G-d appeared to Jacob again, when he came from Padan-Aram, and blessed him. And G-d
said to him, Your name is Jacob; your name shall not be called any more Jacob, but Israel shall
be your name; and He called his name Israel. And G-d said to him, | am G-d Al-mighty; (E-I
Sha-dai) be fruitful and multiply; a nation and a company of nations shall be of you, and kings
shall come from your loins; And the land which | gave Abraham and Isaac, to you | will giveiit,
and to your seed after you will | give the land. Genesis 35:9-12

IV.  The Covenant of Suffering and Exile
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And Terah took Abram, his son, and Lot, the son of Haran, his grandson, and Sarai, his
daughter-in-law, his son Abram’s wife; and they went forth with them from Ur of the Chaldeans,
to go to the land of Canaan; and they came to Haran, and lived there. Genesis 11:31
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And the L-rd had said to Abram, Get out from your country, and from your family, and from
your father’s house, to a land that | will show you; - And | will make of you a great nation, and
| will bless you, and make your name great; and you shall be a blessing; And | will bless those
who bless you, and curse him who curses you; and in you shal al families of the earth be
blessed. So Abram departed, as the L-rd had spoken to him; and Lot went with him; and Abram
was seventy five years old when he departed from Haran. And Abram took Sarai _his wife, and
Lot his brother’s son, and all their possessions that they had gathered, and the souls that they

had gotten in Haran; and they went forth to go to the land of Canaan; and to the land of
Canaan they came. Genesis 12:1-5
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And Abram passed through the land to the place of Shechem, to the terebinth (eilon) of Moreh.
And the Canaanite was then in the land. And the L-rd appeared to Abram, and said, To your seed
will I give this land; and there he built an altar to the L-rd, who appeared to him. And he moved
from there to a mountain in the east of Beth-El, and pitched his tent, having Beth-El on the west,



Series XX 7 Lecture #2

and HaAi on the east; and there he built an atar to the L-rd, and called upon the name of the
L-rd. And Abram journeyed, going on still toward the Negev. Genesis 12:6-9
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And He said to him, | am the L-rd who brought you out of Ur of the Chaldeans, to give you this
land to inherit it. And he said, L-rd G-d, how shall | know that | shall inherit it? And He said to
him, Bring me a three year old heifer, and a three year old female goat, and a three year old ram,
and a turtledove, and a young pigeon. And he took to Him all these, and divided them in the
midst, and laid each half against the other; but the birds divided he not. And when the eagle
came down upon the carcasses, Abram drove them away. And when the sun was going down, a
deep sleep fell upon Abram; and, lo, a fear of great darkness fell upon him. And He said to
Abram, Know for a certainty that your seed shall be a stranger in a land that is not theirs, and
shall serve them; and they shall afflict them four hundred years; And also that nation, whom they
shall serve, will | judge; and afterward shall they come out with great wealth. And you shall go
to your fathers in peace; you shall be buried in a good old age. But in the fourth generation they
shall come here again; for the iniquity of the Amorites is not yet full. And it came to pass, that,
when the sun went down, and it was dark, behold a smoking furnace, and a burning torch that
passed between those pieces. In the same day the L-rd made a covenant with Abram, saying, To
your seed have | given this land, from the river of Egypt to the great river, the river Euphrates;
The Kenites, and the Kenazites, and the Kadmonites, And the Hittites, and the Perizzites, and the
Rephaim, And the Amorites, and the Canaanites, and the Girgashites, and the Jebusites. Genesis
15:7-21

E.

MRY M3 .NIwY? YR DR 2WR RIT IV WITROW LXIT T2 ,5R°% Snnwan aniw N2

07?7 X2 PIR2 Y77 77977 93 °2 ¥IP Y77 072K? 0K ,I0KIW 07027 1°2 17122 37X 071K

’7m WI572 INE? 12 *IINT IIX 77 ITAY? WK *INT DX 03 7Y NINRD V2R OO 13V7 0317297

o>y 797 137 902w x‘?x umb:b wby Ty 7:’7: Rixh xbw 219 wm:xb TIRYY X
noB 5w A Holyi/a! 1:’75373 X377 7972 Wi umb:b w‘?y

Blessed is He who keeps His promise to Israel. Blessed is He. For the Holy One, blessed be He,
calculated the kaitz (end) to fulfill that which He said to our Patriarch Abraham in the Covenant
“Between the Pieces,” as it says (Gen. 15:13), “And He said to Abram, ‘Know for a certainty
that your seed shall be a stranger in aland that is not theirs, and shall serve them; and they shall
afflict them four hundred years. And also that nation, whom they shall serve, will | judge; and
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afterward shall they come out with great wealth.”.” This [promise] has stood by our forefathers
and us, for not just one [enemy] stood up against us to destroy us, but in every single generation
they stand up against us to destroy us. But the Holy One, blessed be He, saves us from their
hand. Hagadah Shel Pesach
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And when the sun was going down, a deep sleep fell upon Abram; and, lo, a fear of great
darkness fell upon him. Genesis 15:12
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And o, afear etc. : He aluded to the afflictions and darkness of the Diaspora. Rashi ibid.
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“...and, lo, afear of great darkness fell upon him (Abraham).” (Genesis 15:12) The term,
“fear,” isreferring to Babylon. “Darkness,” is referring to Greece. “ Great,” is referring to Media.
“Fell upon him,” is referring to Edom (Rome). The Holy One, blessed be He, said to Abraham,
“The Temple is destined to be destroyed and the sacrifices will cease, which atoned for them.
What do you want, that your children should be subjugated in the exiles and not be subjugated in
Gehinnom, [or not]?” Rabbi Chanina bar Pappa said: Abraham chose for himself the exiles. He
said: It is better that Israel be subjugated in the exiles and not be subjugated in Gehinnom. This
is what the Holy One, blessed be He, said to Israel: He (Abraham) is your father! Similarly it is
stated (Isaiah 51:1), “. . . look to the rock from where you have been cut, and to the hole of the
pit from where you have been dug.” This is referring to Abraham, as it is stated (ibid. 51:2),
“Look to Abraham your father .. .” Midrash Tehilim 52
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And it came to pass, that, when the sun went down, and it was dark, behold a smoking
furnace, and a burning torch: Shimon bar Aba in the name of R. Y ochanon said: He showed
him four things: Gehinnom, the kingdoms [that subjugated the Jews,] the giving of the Torah,
and the Bais HaMikdash (the Temple). He said to him, “Aslong as your children are involved in
these two [i.e. the study of Torah and the service of the Temple,] they will be saved from the
other two. If they separate themselves from these two then they will be punished by the other
two. He asked him, what would you prefer, that they descend into Gehinnom or that they [be
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subjugated by] the kingdoms? Rabbi Chanina bar Papa said: Avraham chose the [subjugation of]
the kingdoms. Rabbi Yudin and Rabbi Idi and Rabbi Chama bar Chanina said: Avraham chose
Gehinnom and the Holy One, blessed be He, chose for them [the subjugation of] the kingdoms.
Midrash Bereishis Rabbah 44:21
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And He said to Abram, Know for a certainty (yodoa teida) that your seed shall be a
stranger: Know (yodoa) that | will disperse them. Know for a certainty (teida) that | will gather
them. Know that | will take them as a pledge. Know for a certainty that | will redeem them.
Know that | will enslave them. Know for a certainty that | will deliver them. That your seed
will be stranger in aland that doesn’t belong to them: Thisis counted from the time seed will
appear unto you. Rabbi Yuden said: The status of being a stranger will be experienced in a land
that is not theirs. Enslavement and affliction will be experienced in their place of hospitality.
Midrash Beraishis Rabbah 44:18
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We have already explained above the [Midrashic explanation of the] verse (Genesis 15:13),
“Know for a certainty that your seed shall be a stranger [in a land that is not theirs, and shall
serve them; and they shall afflict them four hundred years]” that the term, “know,” means that |
will take them as a pledge, “certainly [know]” means that | will redeem them; [alternately]
“know,” means that | will subjugate them, “certainly [know]” means that | will save them; [also]
“know,” means that | will disperse them, “certainly [know]” means that | will gather them.
(Midrash Beraishis Rabbah 44:18) These are actually the ideas expressed here. Corresponding to
“1 will take them as a pledge,” as a pledge is under the control of he who holds the pledge, He
decreed that they not rebel against the nations to leave their domain. Corresponding to “1 will
subjugate them,” He decreed that the nations not subjugate them excessively. For if that would
not be so, the exile (golus) which the Holy One, blessed be He, decreed couldn’t continue on.
For it is sufficient that they suffer exile, even if it not be extraordinary. Therefore the [nations]
shouldn’t increase their subjugation. Corresponding to, “I will scatter them,” He decreed that
they shouldn’t rise up in a “wall”, which is the ingathering of the exile and a cessation of the
dispersion. Corresponding to these three are the three oaths, i.e. in order that they shouldn’t
overpower their enemies and leave their domain, He made them swear that they not rebel.
Corresponding to the second concern, i.e. that the nations shouldn’t totally overwhelm them, He
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imposed an oath upon them that they not excessively subjugate them. Corresponding to the third
concern that they separate one from the other did He impose an oath that they not come up as a
wall. . . . And that which our Rabbis said that they imposed an oath in the generation of the
forced conversion . . . it means that even if they want to kill them through terrible tortures, they
should not leave nor rebel. Maharal of Prague, Sefer Netzach Yisrael Chapter 24
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Rabbi Chelbo said that there are four oaths. He imposed upon Isragl an oath that they not rebel
against the nations of the world, that they not press to hasten the end, that they not reveal their
secrets to the nations of the world and they not go up [all together as if surrounded] by a wall.
That being so, [that the Jews will not go up prematurely], for what purpose does the anointed
king (Mashiach) need to come? To gather together the exiles of Israel. Rabbi Unia said that He
imposed upon them four oaths corresponding to the four generations which pressed to hasten the
end and they stumbled. They are the following: One at the time of Amram, one in the time of
Dinal (a rebel against the Romans), one at the time of ben Kosiba, and one at the time of
Shuthelach ben Ephraim. This is the meaning of the verse (Psalms 78:9), “The children of
Ephraim, being armed, and carrying bows, turned back in the day of battle.” Another version is
that one was at the time of Amram, one in the time of forced conversion, one at the time of ben
Kosiba, and one at the time of Shuthelach ben Ephraim. This isthe meaning of the verse (Psalms
78:9), “The children of Ephraim, being armed, and carrying bows, turned back in the day of
battle.” The [children of Ephraim] calculated [the four hundred years] from the time of the
decree, when the Holy One, blessed be He, spoke to Avraham Avinu at the covenant of the
“pieces’ - “besarim”. Actualy it began at the time of the birth of Yitzchak. What did they do?
They gathered together and went out to war and lost many casualties. It was because they didn’t
have faith in Hashem and didn’t trust in His salvation. [It was a punishment] for violating the
decree of [waiting for the end] and for violating the oath. Midrash Shir HaShirim Rabbah 2:7

V. The Land of Canaan and the Expanded Land of Israel.

A.
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In the same day the L-rd made a covenant with Abram, saying, To your seed have | given this
land, from the river of Egypt to the great river, the river Euphrates, The Kenites, and the
Kenazites, and the Kadmonites, And the Hittites, and the Perizzites, and the Rephaim, And the
Amorites, and the Canaanites, and the Girgashites, and the Jebusites. Genesis 15:18-21
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The Kenite: Ten nations are mentioned here but He gave them only seven nations while the
other three, Edom, Moab and Ammon, which are the Kenite, the Kenizzite and the Kadmonite,
are destined to be an inheritance in the future, as it says (Isaiah 11:14), “Upon Edom and Moab
they shall put forth their hand and the children of Ammon shall obey them.” And the Rephaim:
This is the land of Og regarding which it is stated (Deut. 3), “That is caled the land of
Rephaim.” Rashi ibid.
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Rabbi Dostai in the name of Rabbi Shmuel bar Nachman said: Since [Scripture] didn’t mention
the Hivi, He therefore included the Rephaim in their stead. M edrash Beraishis Rabbah 44:23
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Rashi in this Sedra explains that this is referring to the land of Og (the land of Bashan), asit is
written (Deuteronomy 3:13), “That is the land which is referred to as ‘the land of the Rephaim’.”
The Hivi [that are not mentioned separately,] are included in Canaan, for [Hivi] was a son of
Canaan. This is elucidated in the commentary of [R. Avraham] ibn Ezra in this Parsha R.
Eliyahu Mizrahi, [on the other hand,] explains that the Rephaim referred to in this passage are
the Hivi. [According to R. Eliyahu Mizrahi,] Rashi’s explanation can also fit in with this
interpretation [of identifying the Rephaim with Hivi]. Check his commentary. Matnas
Kehunah, ibid.
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“The Kenites,” are referring to Esau. "The Kenazites and the Kadmonites,” are referring to
Amon and Moab. At the time of Moshiach, however, they will revert back to Isradl, in order to
fulfill the statement of the Holy One, blessed be He. Now, however, He gave them seven, as it
says (Deuteronomy 7:1), [“*When the L-rd your G-d shall bring you into the land which you are
entering to possess, and has cast out many nations before you, the Hittites, and the Girgashites,
and the Amorites, and the Canaanites, and the Perizzites, and the Hivites, and the Jebusites,]
seven nations greater and mightier than you.” Midrash Bereishis Rabbah 44:23

97 IX2I 0D DI | MWD N7 172 N2W 02%-27 MR 2702 DR 127 IR T (2
D937 1730 7Y m:’?-n *1PID7 IR 07 AiN29 23329 77DWA3 172 727V 1V ’7: bm el
z:-mx'v n:’n:x’v ’7 YW WR PIRT-NR IWII X2 PIRT-DNN unusb API XY D7D M)

A-T:R 0727 07N mm"n o7 nnb :7:7”71 7nx”7



Series XX 12 Lecture #2

Turn, and take your journey, and go to the mount of the Amorites, and to all the places near
there, to the Arabah, to the hills, and to the lowlands, and to the Negev, and by the sea side, to
the land of the Canaanites, and to Lebanon, to the great river, the river Euphrates. Behold, | have
set the land before you; go in and possess the land which the L-rd swore to your fathers,
Abraham, Isaac, and Jacob, to give to them and to their seed after them. Deuteronomy 1:7-8
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... and to all the places near there. .. Thisis referring to Amon, Moab, and Mount Seir (the
areaof Edom) . . . asisstated in Sifrei. Rashi, ibid.
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And if the L-rd your G-d enlarges your border, as he has sworn to your fathers, and gives you all
the land which He promised to give to your fathers; 1f you shall keep all these commandments
to do them, which | command you this day, to love the L-rd your G-d, and to walk always
in His ways, then shall you add three cities more for you, beside these three. Deuteronomy
19:8-9
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AsHe has sworn to your fathers: The land of Kenites, and the Kenazites, and the Kadmonites.

Rashi, ibid.
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The Land of Canaan is holier than the East Bank of the Jordan in that the Land of Canaan isfit to
be the dwelling place of the Shechina (Divine Presence). Medrash BaMidbar Rabbah 7:8
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Even in the time period [before the exile] when the conquest of Yehoshua had not yet been
reversed [and did not have to be reinstated by Ezra and the other members of the Great
Assembly], the East Bank of the Jordan still did not have the same sanctity as that of the rest of
Eretz Yisradl in regards to burial and in regards to the Divine Presence, as Scripture refersto the
East Bank as being unclean, as is stated in Scripture (Joshua 22:19), “However, if the land of
your possession [on the East Bank of the Jordan] is unclean, [then pass over to the land of the
possession of the L-rd, where the L-rd’s tabernacle dwellg] . . .” Teshuvas Tashbaitz 3:200
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And | will give to you, and to your seed after you, the land where you are a stranger, all the land
of Canaan, for an everlasting possession; and | will be their G-d. Genesis17:8
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The People of Israel will only be redeemed through repentance. The Torah has already promised
that the People of Israel will repent at the end of the period of their exile and will be then
immediately redeemed, as it is stated in Scripture (Deuteronomy 30:1-2), “And it shall come to
pass, when all these things have come upon you, . . . And shall return to the L-rd your G-d, . . . “
Rambam, Hilchos Teshuvah 7:5

VI. The Unfulfilled Promise
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It is well known that Israel only inherited the lands of the seven nations and not the land of the
Kenites, and the Kenazites, and the Kadmonites, which are Edom, Amon, and Moab. They were
not conqguered as part of the conquest of the Land of Israel but are destined to be conquered at
the time of the future redemption, asit says (Isaiah 11:14), “Upon Edom and Moab they shall put
forth their hand and the children of Ammon shall obey them.” Thisis the promise that was made
to Avraham in the “ Covenant of the Pieces,” for thisis the future portion [that will be granted] at
the time of the final redemption. For this reason the author of the Hagada [of Pesach] isjustified
in saying, “This [yet unfulfilled promise] has stood by our forefathers and us etc.” Similarly,
from the words [of our Sages] of blessed memory it is evident that in the statement [that Hashem
made] in the “Covenant of the Pieces’ (Bris bein Habesarim) Avraham saw not only the exile of
Egypt but also the exiles of the other kingdoms, according to their interpretation of the verse,
“Behold a fear of great darkness fell upon him.” “Fear” is referring to Babylon. “Darkness’ is
referring to Media, which caused the faces of Israel to become darkened through their gathering
and fasting. “Great” is referring to Greece. “Fell” is referring to Edom (Rome), as the Ramban
writes, for the prophet felt that the latter misfortune fell [upon the Jews] like a heavy burden. It is
asif the Holy One, blessed be He, informed Avraham that He is holding back part of His gift, for
there will still be four other kingdoms that will enslave the Jews and rule over their land, if they
sin before Him. Similarly they interpreted the verse (Gen. 15:14), “And also that nation, whom
they shall serve, will | judge,” to include the four kingdoms whom G-d is destined to judge.
Because of these considerations did the author of the Hagadah say that that promise stood by
them up to thisday. R. Yitzchak Abrabanel, Zevach Pesach, on the Hagada Shel Pesach
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Behold, one wonders, how could the eyes of those who refuse to believe in our greatness and our
future heights be so blinded? For there is an explict verse that states that G-d made a covenant
with Avraham, our Patriarch, of blessed memory, to give his seed [the land of] ten nations. Up
until now we haven't seen G-d give Isragl but the [land of] seven nations. Three nations are still
left. How can they say [about us] that we are [merely] dried bones who have lost hope of ever
regaining our inheritance! The oath of G-d contradicts them! Even the [land of the] seven
[nations] which G-d gave was not given in its entirety and because of our sins, slaves are ruling
over us. G-d did this to hint to us, [that we are being punished] measure for measure: Just as we
are servants of G-d, but yet we don’t submit to His authority, as a slave who rebels against his
master, so too, slaves have come against us and rebelled. But G-d still has the means to fulfill
His covenant. In addition, | have concentrated on the order of the verses and have seen that the
Kenites, Kenazites, and Kadmonites, which are Amon, Moab and Edom, were not initialy
conquered but rather it was the latter seven, [that were conquered]. It would seem to be incorrect
that the latter ones precede the earlier ones. It was certainly, however, planned by G-d in order to
arouse you and tell you that the essential gift [of the land] is destined to be fulfilled in the future
when all three will come [into our possession] together with the remnants of the seven nations
[that were not as yet conquered]. . . . A [Scriptural allusion] of this is the conquest of the four
kings which Hashem did on behalf of Avraham. Three [of the kings] corresponded to the
Kenites, Kenazites, and Kadmonites and the fourth [king], Tidal, king of the nations, hints at the
coalition of the remaining [forces] of the seven nations. Ohr HaChaim, Parshas Lech L echa,
Gen. 15:18

VII.  The Practicalities of Legal Ownership
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Rav Y ehudah said in the name of Rav: If an Israglite set up a brick to worship [but did not do so]
and an idolater came and worshipped it, it is prohibited. Whence have we that it is prohibited? R.
Eleazar said: It is the same as happened at the beginning of the settlement in the land of Isragl;
for the Divine Law declared, And burn their Asherim with fire. Now it was an inheritance to
[the | sraelites] from their ancestor s and a man cannot make prohibited what does not belong to
him! If [it is assumed that the reason was] on account of those [Asherim] which existed there
originally, then just an annulment would have sufficed! But inasmuch as the Israelites
worshipped the Golden Calf, they revealed their proneness for idolatry, so when the idolaters
came [and worshipped Asherim] they acted according to [the Israelite’s] bidding. Similarly when
an Israglite set up a brick, he revealed his proneness for idolatry; therefore when a heathen came
and worshipped it he acted according to [the Israglite’'s] bidding. But perhaps the proneness was
only for the Golden Calf and for nothing else! No; Scripture states, (Exodus 32:4) “These are
your gods, O Israel,” which proves that they lusted for many gods. Conclude, then, that all [the
Asherim] which existed at the same time as the Golden Calf are prohibited, but those planted
subsequently are permitted! Who is able to distinguish between them? Avodah Zara 53b
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The reason that the laws issued by the king (X3°7 Xn3139m7 X31°7) are binding is because [the

king] actually owns the land of his kingdom. Even a commoner who owns land has the right to
proclaim that no one is allowed to derive pleasure from his land without his permission and
under the specific conditions that he demands. Rosh, Nedarim 3:11
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Tosefos wrote that the laws issued by the king (%3>7 Xn310%77 X3°7) are binding only when it is

issued by a non-Jewish king, because [the king] actually owns the land of his kingdom and is
therefore able to tell his subjects, “If you don't listen to my orders | will expel you from the
land.” This doesn’'t apply to Jewish kings as the land of Isragl is jointly owned by al of the
people of Israel. Rabbainu Nissim, Nedarim 28a
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... Thereisno Jew that doesn’'t own at least four cubits within the Land of Isragl, asthe land can
never be stolen . . . Bava Basra 44b



